
Art. 8. De kost van de in artikel 6 bedoelde tegemoetkomingen
wordt ten laste gelegd van de globale begroting van financiële
middelen van het RIZIV. De verdeling van deze kost over de algemene
regeling en over de regeling der zelfstandigen gebeurt pro rata van de
verdeling over deze twee regelingen van de basisuitgaven van de sector
waarop zij betrekking hebben.

Art. 9. De bedragen zoals voorzien in artikel 5 worden gekoppeld
aan het spilindexcijfer 103.14 in de basis van 1996 = 100 en worden
aangepast overeenkomstig de bepalingen van de wet van 1 maart 1977
houdende inrichting van een stelsel waarbij sommige uitgaven in de
overheidssector aan het indexcijfer van de consumptieprijzen van het
Rijk worden gekoppeld.

Art. 10. § 1. De bedragen zoals bedoeld in artikel 4, §§ 2 en 3,
worden door de werkgever via aangetekend schrijven meegedeeld aan
de leidend ambtenaar. In geval de administratieve cel vaststelt dat het
meegedeelde bedrag afwijkt van de informatie die tegelijkertijd via
elektronische drager wordt overgemaakt, wordt de werkgever verzocht
nieuwe gegevens over te maken.

§ 2. Tegen de beslissingen bedoeld in artikel 6, 1° en 3° is er geen
administratief beroep mogelijk.

§ 3. In geval van een gerechtelijk geschil over de beslissingen
bedoeld in artikel 6, 2° en 4°, stort het RIZIV, in afwachting van een
uitspraak door de rechtbank, het bedrag van de tegemoetkomingen op
basis van de berekeningen van de administratieve cel.

Art. 11. De werkgevers die met toepassing van het koninklijk besluit
van 3 april 2001 tot uitvoering van artikel 59 van de wet van
2 januari 2001 houdende sociale, budgettaire en andere bepalingen, wat
de maatregelen inzake arbeidsduurvermindering en eindeloopbaan
betreft, een financiële tegemoetkoming ontvangen, kunnen geen aan-
spraak maken op de financiële tegemoetkoming waarin dit besluit
voorziet.

Art. 12. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het wordt
bekend gemaakt in het Belgisch Staatsblad. Voor het jaar 2001 geeft enkel
de periode vanaf 1 augustus 2001 recht op de in artikel 5 bedoelde
tegemoetkoming.

Art. 13. Onze Minister van Sociale Zaken en Pensioenen is belast
met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 25 juni 2001.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Pensioenen,
F. VANDENBROUCKE
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28 JUNI 2001. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk

besluit van 6 juli 1987 betreffende de inkomensvervangende
tegemoetkoming en de integratietegemoetkoming

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 27 februari 1987 betreffende de tegemoetkomin-
gen aan gehandicapten, inzonderheid op artikel 6, §§ 1 en 2;

Gelet op het koninklijk besluit van 6 juli 1987 betreffende de
inkomensvervangende tegemoetkoming en de integratietegemoetko-
ming, gewijzigd bij het koninklijk besluit van 5 maart 1990, inzonder-
heid op artikel 4, eerste lid, gewijzigd door de koninklijke besluiten van
19 oktober 1988, 17 november 1989 en 20 november 1990;

Gelet op het advies van de Nationale Hoge Raad voor personen met
een handicap, gegeven op 13 juni 2001;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op
18 juni 2001;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting,
gegeven op 19 juni 2001;

Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973, inzonderheid op artikel 3, § 1, vervangen bij de wet van
4 juli 1989 en gewijzigd bij de wet van 4 augustus 1996;

Gelet op de dringende noodzakelijkheid, gemotiveerd door het feit
dat beslist werd de inkomensvervangende tegemoetkoming op 1 juli 2001
te verhogen met 2 %, en dat derhalve onmiddellijk de nodige
maatregelen genomen moeten worden om deze verhoging tijdig toe te
passen.

Art. 8. Le coût des interventions visées à l’article 6 est mis à charge
du budget global des moyens financiers de l’INAMI. La répartition de
ce coût entre le régime général et le régime des travailleurs indépen-
dants s’effectue proportionnellement à la répartition entre les deux
régimes des dépenses de base du secteur auquel elles ont trait.

Art. 9. Les montants prévus à l’article 5 sont liés à l’indice pivot
103.14 ayant comme base 1996 = 100 et sont adaptés conformément aux
dispositions de la loi du 1er mars 1977 organisant un régime de liaison
à l’indice des prix à la consommation du Royaume de certaines
dépenses dans le secteur public.

Art. 10. § 1er. Les montants visés à l’article 4, §§ 2 et 3, sont
communiqués par l’employeur au fonctionnaire dirigeant par lettre
recommandée. Si la cellule administrative constate que le montant
communiqué diffère de l’information également transmise sur support
électronique, il est demandé à l’employeur de communiquer des
nouvelles données.

§ 2. Aucun recours administratif n’est possible contre les décisions
visées à l’article 6, 1° et 3°.

§ 3. En cas de différend judiciaire à propos des décisions visées à
l’article 6, 2° et 4°, et en attendant la décision du tribunal, l’INAMI verse
le montant des interventions sur la base des calculs de la cellule
administrative.

Art. 11. Les employeurs qui en application de l’arrêté royal du
3 avril 2001 portant exécution de l’article 59 de la loi du 2 janvier 2001
portant des dispositions sociales, budgétaires et autres, en ce qui
concerne les mesures de réduction du temps de travail et de fin de
carrière, reçoivent une intervention financière, ne peuvent prétendre à
l’intervention financière prévue par le présent arrêté.

Art. 12. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication
au Moniteur belge. Pour l’année 2001, seule la période à partir du
1er août 2001 donne droit à l’intervention visée à l’article 5.

Art. 13. Notre Ministre des Affaires sociales et des Pensions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 25 juin 2001.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre des Affaires Sociales et des Pensions,
F. VANDENBROUCKE

[C − 2001/22448]F. 2001 — 1711
28 JUIN 2001. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 6 juillet 1987

relatif à l’allocation de remplacement de revenus et à l’allocation
d’intégration

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 27 février 1987 relative aux allocations aux handicapés,
notamment l’article 6, §§ 1er et 2;

Vu l’arrêté royal du 6 juillet 1987 relatif à l’allocation de remplace-
ment de revenus et à l’allocation d’intégration, modifié par l’arrêté
royal du 5 mars 1990, notamment l’article 4, alinéa 1er, modifié par les
arrêtés royaux des 19 octobre 1988, 17 novembre 1989 et 20 novem-
bre 1990;

Vu l’avis du Conseil supérieur national des personnes handicapées,
donné le 13 juin 2001;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 18 juin 2001;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 19 juin 2001;

Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,
notamment l’article 3, § 1er, remplacé par la loi du 4 juillet 1989 et
modifié par la loi du 4 août 1996;

Vu l’urgence motivée par le fait qu’il a été décidé d’augmenter de 2 %
l’allocation de remplacement de revenus le 1er juillet 2001 et qu’il
s’impose dès lors de prendre sans délai les mesures nécessaires afin
d’appliquer cette augmentation à temps.
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Op de voordracht van Onze Minister van Sociale Zaken en Pensioe-
nen en op het advies van Onze in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Artikel 4, eerste lid, van het koninklijk besluit van
6 juli 1987 betreffende de inkomensvervangende tegemoetkoming en de
integratietegemoetkoming, gewijzigd bij de koninklijke besluiten van
19 oktober 1988, 17 november 1989, 5 maart 1990 en 20 november 1990
worden de getallen « 266 089 », « 199 565 » en « 133 056 » op 1 juli 2001
respectievelijk vervangen door de getallen « 6 728,10 EUR »,
« 5 046,02 EUR » en « 3 364,31 EUR ».

Art. 2. Voor de periode van 1 juli 2001 tot 31 december 2001 gelden
in de plaats van de bedragen « 6 728,10 EUR », « 5 046,02 EUR » en
« 3 364, 31 EUR », vermeld in artikel 1, de bedragen van « 271 411 BEF »,
« 203 556 BEF » en « 135 716 BEF. ».

Art. 3. De bepaling van artikel 1 wordt van ambtswege toegepast :

1° op de personen die op 30 juni 2001 werkelijk een inkomensver-
vangende tegemoetkoming genieten;

2° op de personen wier recht op de inkomensvervangende tegemoet-
koming nog niet bij een administratieve beslissing is vastgesteld op
30 juni 2001.

Art. 4. Dit besluit treedt in werking op 1 juli 2001.

Art. 5. Onze Minister van Sociale Zaken en Pensioenen is belast met
de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 28 juni 2001.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Pensioenen,
F. VANDENBROUCKE

c

[C − 2001/22447]N. 2001 — 1712
27 JUNI 2001. — Koninklijk besluit tot uitvoering van artikel 59 van

de wet van 2 januari 2001 houdende sociale, budgettaire en andere
bepalingen, wat de maatregelen inzake vrijstelling van arbeids-
prestaties en eindeloopbaan betreft in sommige inrichtingen of
diensten van de openbare sector

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 2 januari 2001 houdende sociale, budgettaire en
andere bepalingen, inzonderheid op artikel 59;

Gelet op het protocol nr. 120/2 van 28 november 2000 van het
Gemeenschappelijk Comité voor alle overheidsdiensten;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op
5 juni 2001;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van
7 juni 2001;

Gelet op artikel 15 van de wet van 25 april 1963 betreffende het
beheer van de instellingen van openbaar nut voor sociale zekerheid en
sociale voorzorg;

Gelet op de dringende noodzakelijkheid;
Gelet op het advies nr. 31.812/1 van de Raad van State, gegeven op

14 juni 2001, met toepassing van artikel 84, eerste lid, 2°, van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Gelet op het verzoek om spoedbehandeling, gemotiveerd door het
feit dat de bepalingen van het koninklijk besluit van 3 april 2001 tot
uitvoering van artikel 59 van de wet van 2 januari 2001 houdende
sociale, budgettaire en andere bepalingen dringend moeten worden
ingetrokken omdat de daarin opgenomen maatregelen niet langer van
toepassing kunnen zijn, daar de maatregelen in overeenstemming
moeten worden gebracht met de Richtlijn van de Raad betreffende de
door de Unice, het CEEP en het EVV gesloten raamovereenkomst
inzake deeltijdarbeid (richtlijn 97/81/EG van 15 december 1997).

In het bevoegde onderhandelingscomité kan een protocol van
akkoord worden gesloten waarin de maatregelen inzake vrijstelling van
arbeidsprestaties en eindeloopbaan worden voorzien. Opdat de finan-
ciering zoals deze is voorzien in onderhavig besluit kan worden
uitgevoerd, moet dit protocol van akkoord gesloten zijn tegen uiterlijk
30 juni 2001.

Sur la proposition de Notre Ministre des Affaires sociales et des
Pensions et de l’avis de Nos Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans l’article 4, alinéa 1er, de l’arrêté royal du 6 juillet 1987
relatif à l’allocation de remplacement de revenus et à l’allocation
d’intégration, modifié par les arrêtés royaux des 19 octobre 1988,
17 novembre 1989, 5 mars 1990 et 20 novembre 1990, les nombres
« 266 089 », « 199 565 » et « 133 056 » sont remplacés au 1er juillet 2001
respectivement par les nombres « 6 728,10 EUR », « 5 046,02 EUR » et
« 3 364,31 EUR ».

Art. 2. Pour la période du 1er juillet 2001 au 31 décembre 2001, les
montants de « 271 411 BEF », « 203 566 BEF » et « 135 716 BEF » sont
d’application au lieu des montants de « 6 728,10 EUR », « 5 046,02 EUR »
et « 3 364,31 EUR », mentionnés à l’article 1er.

Art. 3. La disposition de l’article 1er est appliquée d’office :

1° aux personnes qui bénéficient effectivement au 30 juin 2001 d’une
allocation de remplacement de revenus;

2° aux personnes dont le droit à l’allocation de remplacement de
revenus n’a pas encore été fixé par une décision administrative au
30 juin 2001.

Art. 4. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er juillet 2001.

Art. 5. Notre Ministre des Affaires sociales et des Pensions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 28 juin 2001.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre des Affaires sociales et des Pensions,
F. VANDENBROUCKE

[C − 2001/22447]F. 2001 — 1712
27 JUIN 2001. — Arrêté royal portant exécution de l’article 59 de la loi

du 2 janvier 2001 portant des dispositions sociales, budgétaires et
diverses, en ce qui concerne les mesures en matière de dispense de
prestations de travail et de fin de carrière dans certains établisse-
ments ou services publics du secteur public

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 2 janvier 2001 portant des dispositions sociales,
budgétaires et diverses, notamment l’article 59;

Vu le protocole n° 120/2 du 28 novembre 2000 du Comité commun à
l’ensemble des services publics;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 5 juin 2001;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 7 juin 2001;

Vu l’article 15 de la loi du 25 avril 1963 sur la gestion des organismes
d’intérêt public de sécurité sociale et de prévoyance sociale;

Vu l’urgence;
Vu l’avis n° 31.812/1 du Conseil d’Etat, donné le 14 juin 2001, en

application de l’article 84, alinéa 1er, 2°, des lois coordonnées sur le
Conseil d’Etat;

Vu l’urgence motivée par le fait que les dispositions de l’arrêté royal
du 3 avril 2001 portant exécution de l’article 59 de la loi du
2 janvier 2001 portant des dispositions sociales, budgétaires et diverses
doivent être rapportées d’urgence étant donné que les mesures qu’elles
prévoient ne peuvent plus être applicables, les mesures devant être
mises en concordance avec la Directive de l’Union concernant l’accord-
cadre en matière de travail à temps partiel conclu par l’Unice, le CEEP
et la CES (directive 97/81/CE du 15 décembre 1997).

Un protocole d’accord peut être conclu au sein du comité de
concertation compétent, dans lequel les mesures en matière de dispense
de prestations de travail et de fin de carrière sont prévues. En vue de
l’exécution telle qu’elle est prévue dans le présent arrêté, ce protocole
d’accord doit être conclu avant le 30 juin au plus tard.
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